	Einsetzung der Arbeitsgruppe für die Übertragung der Aufgaben zur Gewährung der Anreize für technische Funktionen gemäß Art. 45 des GvD Nr. 36/2023 (Sektor Dienstleistungen und Lieferungen)
	
	Costituzione del gruppo di lavoro per il conferimento degli incarichi per il riconoscimento degli incentivi per le funzioni tecniche di cui all’art. 45 del D. Lgs. n. 36/2023 (relativamente al settore servizi e forniture) 

	
	
	

	Vergabeverfahren
…………………………………………….….
(hier eine Beschreibung des Vergabeverfahrens, ev. CIG, CUP)
	
	Appalto 
…………………………………………….….
(inserire descrizione dell’appalto, ev. CIG, CUP)


	
	
	

	VORAUSGESCHICKT, dass
	
	PREMESSO che

	
	
	

	Das GvD Nr. 36/2023 (im Folgenden auch “Kodex” genannt), in Art. 45 das System der Anreize für die technischen Funktionen regelt, die vom Personal ausgeübt werden, das an den Tätigkeiten im Zusammenhang mit den Verfahren für Arbeiten, Dienstleistungen und Beiträge beteiligt ist;
	
	il D.Lgs. 36/2023 (di seguito anche “Codice”), all’art. 45 disciplina il sistema degli incentivi per le funzioni tecniche svolte dal personale coinvolto nelle attività relative alle procedure di lavori, servizi e forniture;

	
	
	

	Von dieser Vergabestelle die “Regelung für die Auszahlung von Auftragsprämien im Sinne von Art. 45 des GvD Nr. 36/2023” angewandt wird, die von der Autonomen Provinz Bozen mit den Beschlüssen der Landesregierung Nr. 427 des 04.06.2024 und Nr. 554 des 02.07.2024 genehmigt wurde (im Folgenden auch “Regelung” genannt);
	
	è applicato dalla presente stazione appaltante la “Disciplina per la corresponsione degli incentivi appalti ai sensi dell’art. 45 del d.lgs. n. 36/2023” adottata dalla Provincia autonoma di Bolzano con le deliberazioni della Giunta Provinciale n. 427 del 4.6.2024 e n. 554 del 2.7.2024 (di seguito anche “Disciplina”);

	
	
	

	Die Aufteilung des Anreizbetrags für das im Betreff genannte Vergabeverfahren die Lieferung / die Dienstleistung in Höhe von insgesamt €……..………, für den die finanzielle Deckung auf dem Konto…..….…..…, Projekt…………..…, im Haushaltsjahr………..……, gegeben ist;
	
	la ripartizione dell’incentivo per la procedura di affidamento della fornitura/del servizio di cui all’oggetto, quantificato nella somma complessiva di €……..………, trova copertura nello stanziamento iscritto sul Conto ………..……, Progetto ……..………, dell’esercizio ……..………;

	
	
	

	VORAUSGESCHICKT, dass
	
	CONSIDERATO che:

	
	
	

	Für öffentliche Vergaben, die vor dem 31.12.2024 veröffentlicht wurden, Artikel 32 des Anhangs II.14 des Kodex in seiner ursprünglichen Fassung Anwendung findet, sodass die dort vorgesehenen und erklärten Fälle ohne weitere besondere Begründung hinsichtlich ihrer besonderen Bedeutung zur Anwendung kommen; 
	
	per gli appalti pubblicati prima del 31.12.2024 trova applicazione l’art. 32 dell’Allegato II.14 del Codice nella versione originaria, con conseguente operatività delle ipotesi tipizzate senza necessità di specifica motivazione ulteriore sulla particolare importanza;

	
	
	

	Für Vergaben, die ab dem 01.01.2025 veröffentlicht werden, hingegen, in Anwendung von Art. 32 des Anhangs II.14, in der durch das GvD 209/2024 geänderten Fassung die Einstufung der Vergabe als Dienstleistung oder Lieferung von besonderer Bedeutung eine ausdrückliche Bewertung erfordert:
a) Beruht die Einstufung als “von besonderer Bedeutung” ausschließlich auf dem Überschreiten der Schwelle von 500.000 Euro, kann sich die Begründung auf den objektiven Umstand der Auftragssumme beschränken;
b) Beruht die Einstufung hingegen auf qualitativen Kriterien (Komplexität, Innovationsgrad, Vielzahl der erforderlichen Fachkompetenzen, interne organisatorische Erfordernisse usw.), ist die Bestellung eines vom RUP getrennten DEC angemessen zu begründen und in den Akten nachvollziehbar zu dokumentieren, und zwar sowohl zum Zweck der rechtmäßigen Bestellung eines vom RUP getrennten DEC als auch für die anschließende Auszahlung der Anreize gemäß Art. 45 des Kodex;
	
	per gli appalti pubblicati dal 01.01.2025, invece, in applicazione dell’art. 32 dell‘Allegato II.14 come modificato dal D.lgs. 209/2024, la qualificazione dell’appalto quale servizio o fornitura di particolare importanza richiede una valutazione espressa:  
a) ove la qualificazione di “particolare importanza” discenda esclusivamente dal superamento della soglia di euro 500.000, la motivazione potrà limitarsi al richiamo del dato oggettivo dell’importo;
b) ove, invece, la qualificazione si fondi su elementi qualitativi (complessità, innovatività, pluralità di competenze, esigenze organizzative interne, etc.), la nomina del DEC distinto dal RUP dovrà essere adeguatamente motivata e tracciata negli atti ai fini della legittima nomina del DEC distinto dal RUP e della conseguente liquidazione degli incentivi ex art. 45 del Codice.

	
	
	

	Die Maßnahme folglich der Regelung der technischen Anreize laut Art. 45 des Kodex unterliegt;
	
	l’intervento rientra quindi nella disciplina delle incentivazioni tecniche, di cui all’articolo 45 del Codice;

	
	
	

	zu diesem Zweck haben die zuständigen Führungskräfte, nach Anhörung des RUP, zum Zwecke der Auszahlung der Anreize eine geeignete Erhebung der von den durch den vorliegenden Akt benannten Bediensteten ausgeführten Tätigkeiten vorzunehmen, um deren ordnungsgemäße und fristgerechte Durchführung auf Grundlage der tatsächlich ausgeübten Funktionen und Tätigkeiten zu bescheinigen;
	
	a tal fine, per poter procedere alla liquidazione dell’incentivazione, i relativi dirigenti, sentito il RUP, dovranno elaborare apposita ricognizione delle attività svolte dai dipendenti individuati dal presente atto per attestarne il regolare e tempestivo svolgimento, sulla base delle funzioni e attività effettivamente svolte; 

	
	
	

	gemäß Artikel 2 Absatz 8 der Regelung keine Aufträge an Personen vergeben werden dürfen, die im Sinne von Artikel 35‑bis des GvD Nr. 165/2001 verurteilt wurden; ferner dürfen gemäß Artikel 16 des Kodex keine Aufträge an Personen vergeben werden, die sich in einem Interessenkonflikt befinden.
	
	ai sensi dell’articolo 2, comma 8 della Disciplina non possono essere concessi incarichi a soggetti condannati ai sensi dell’articolo 35-bis del D.Lgs. n. 165/2001, ed altresì non possono essere concessi ai sensi dell’art. 16 del Codice ai soggetti che versino in situazioni di conflitto di interessi.

	
	
	

	ALS ANGEMESSEN ERACHTET
	
	RITENUTO

	
	
	

	Die Mitglieder der Arbeitsgruppe für die Vergabe auf Grundlage der beruflichen Kompetenzen und der wahrgenommenen organisatorischen Funktionen zu bestimmen, wie nachstehend für die einzelnen Phasen des Vergabeverfahrens in der beigefügten TABELLE angeführt (Es wird darauf hingewiesen, dass die vorliegende Tabelle auch für einzelne Phasen verwendet werden kann und dass, falls eine einzelne incentivierte Tätigkeit bzw. Funktion mehreren Mitarbeitenden zugewiesen wird, entsprechende zusätzliche Zeilen in Bezug auf die jeweiligen Tätigkeiten einzufügen sind).
	
	di individuare i componenti del gruppo di lavoro dell’appalto in base alle competenze professionali e ai ruoli organizzativi ricoperti, secondo quanto di seguito riportato per le diverse fasi della procedura d’appalto come da TABELLA in allegato (si specifica che tale tabella può essere utilizzata anche per singole fasi e, nel caso in cui una singola attività/funzione incentivata venga attribuita a più collaboratori, andranno aggiunte righe in corrispondenza delle relative attività).

	
	
	

	All dies VORAUSGESCHICKT,
	
	Tutto ciò PREMESSO, 

	
	
	

	e n t s c h e i d e t
	
	IL DIRETTORE/LA DIRETTRICE 

	
	
	

	DER/DIE DIREKTOR/IN
	
	d e t e r m i n a

	
	
	

	1. Die Bestellung der in der beigefügten TABELLE angeführten Arbeitsgruppe unter Festlegung der Rolle jeder zugewiesenen Personaleinheit. Die Arbeitsgruppe weist die erforderliche Erfahrung und technische Qualifikation auf und verfügt insbesondere über angemessene berufliche Kompetenzen in Bezug auf den Gegenstand des vorliegenden Verfahrens sowie über die Fähigkeit zur selbstständigen Wahrnehmung der Auftragsleitung und –kontrolle;
	
	1. la nomina del gruppo di lavoro indicato nella TABELLA in allegato, identificando il ruolo di ciascuna unità di personale assegnata, anche con riguardo alle attività dei collaboratori. Il gruppo di lavoro è dotato della necessaria esperienza e qualificazione tecnica richiesta e, in particolare, di adeguate competenze professionali in relazione all’oggetto della presente procedura nonché della capacità di gestire le attività di direzione e controllo del contratto in modo autonomo;

	2. Festzulegen, dass die Auszahlung der Anreize nach vorheriger Feststellung und Bescheinigung durch ihn/sie selbst, nach Anhörung des RUP, der von den einzelnen Mitgliedern tatsächlich ausgeübten, mit Funktionen gemäß der beigefügten TABELLE erfolgt, unter Beachtung der Regelung und des Artikels 45 des Kodex;
	
	2. di stabilire che gli incentivi saranno liquidati previo accertamento e l’attestazione da parte dello stesso, sentito il RUP, delle specifiche funzioni effettivamente svolte dai singoli componenti, come da TABELLA allegata, nel rispetto della Disciplina e dell’art. 45 del Codice;

	3. dem RUP alle technischen, organisatorischen und vorbereitenden Maßnahmen zu übertragen, die für die Umsetzung der vorliegenden Maßnahme erforderlich sind;
	
	3. di demandare al RUP tutti gli adempimenti tecnici, gestionali e istruttori necessari all’attuazione del presente provvedimento;






__________________________
Il direttore/La direttrice
Der Direktor/die Direktorin

Allegato 1 - TABELLA

Fase di programmazione:
	[bookmark: _Hlk220670492]Nome e Cognome
	Attività incentivata / Ruolo
	Prestazioni / Funzioni assegnate
	Data inizio/fine attività

	
	Responsabile della programmazione della spesa
	Compiti da dettagliare volta per volta…….
(ad esempio: analisi quadro economico dell’intervento e redazione, aggiornamento del programma triennale degli acquisti di servizi e forniture, ecc…)
	………

	
	Responsabile di procedimento per la fase di programmazione, progettazione e di esecuzione
	Compiti da dettagliare volta per volta…….
(ad esempio: analisi dei fabbisogni funzionali dell’amministrazione, modalità di soddisfacimento, analisi tempistiche, opzioni e valori di riferimento per determinazione base d’asta, ecc…)
	………



Fase di progettazione:
	Nome e Cognome
	Attività incentivata / Ruolo
	Prestazioni / Funzioni assegnate
	Data inizio/fine attività

	
	Responsabile unico del progetto
	Vedi D.lgs. n. 36/2023 
(salvo delega di determinate funzioni)
	………

	
	Responsabile di procedimento per la fase di programmazione, progettazione e di esecuzione
	Compiti da dettagliare volta per volta…… 
(ad esempio, supporto al RUP nella supervisione, monitoraggio e tempistiche delle attività, bozza dei criteri di aggiudicazione da adottare, ecc…)
	

	
	Addetta alla gestione amministrativa dell’intervento a supporto del Responsabile unico del progetto/Responsabile di fase
	Compiti da dettagliare volta per volta……
	………

	
	Addetto alla gestione tecnica (TU) dell’intervento a supporto del Responsabile unico del progetto/Responsabile di fase
	Compiti da dettagliare volta per volta…….
	………

	
	Predisposizione documenti inerenti alla progettazione del servizio/fornitura
	Attività di redazione dei documenti o di parte di essi
	………



Fase di affidamento
	Nome e Cognome
	Attività incentivata / Ruolo
	Prestazioni / Funzioni assegnate
	Data inizio/fine attività

	
	Responsabile unico del progetto
	Vedi D.lgs. n. 36/2023
	………

	
	Responsabile di procedimento per la fase di affidamento
	RP procedura di gara, autorità di gara, verifica dei requisiti di ordine generale e speciale
	

	
	Addetto alla gestione amministrativa dell’intervento a supporto del Responsabile unico del progetto/Responsabile di fase
	Compiti da dettagliare volta per volta……
	………

	
	Addetto alla gestione tecnica (TU) dell’intervento a supporto del Responsabile unico del progetto/Responsabile di fase
	Compiti da dettagliare volta per volta……
	………

	
	Predisposizione documenti di gara (bando, disciplinare di gara, modulistica per la procedura)
	Attività di redazione dei documenti o di parte di essi
	



Fase di esecuzione:
	Nome e Cognome
	Attività incentivata / Ruolo
	Prestazioni / Funzioni assegnate
	Data inizio/fine attività

	
	Responsabile unico del progetto
	Vedi D.lgs. n. 36/2023 ed in particolare gli allegati I.2 e II.14
(salvo delega di determinate funzioni)
	………

	
	Responsabile di procedimento per la fase di programmazione, progettazione e di esecuzione
	Compiti da dettagliare volta per volta…… 
(ad esempio, supporto al RUP nello svolgimento dei compiti ad esso attribuiti di cui all’allegato I.2 e II.14, da dettagliare, ecc…)
	

	
	Addetta alla gestione amministrativa dell’intervento a supporto del Responsabile unico del progetto/Responsabile di fase
	Compiti da dettagliare volta per volta……
	………

	
	Addetto alla gestione tecnica (TU) dell’intervento a supporto del Responsabile unico del progetto/Responsabile di fase
	Compiti da dettagliare volta per volta……
	………

	
	Direzione dell’esecuzione/DEC
	Vedi allegato II.14 D.lgs. n. 36/2023 
	………

	
	Collaborazione all’attività di direzione dell’esecuzione
	Compiti da dettagliare volta per volta…… 
(ad esempio, supporto al DEC nello svolgimento delle sue attività previste dal D.lgs. n. 36/2023, da dettagliare, ecc…)
	

	
	Verifica della conformità/Certificazione regolare esecuzione
	
	


Anhang 1 - TABELLE

Planungsphase:
	Name/Nachname
	Anreizfähige Tätigkeit/Funktion
	Leistungen / Zugewiesene Funktionen
	Datum Beginn/Ende

	
	Verantwortlicher für die Planung der Ausgaben
	Aufgaben sind im Einzelfall zu bestimmen…….
(z.B. Analyse des Wirtschaftlichen Gesamtplans; Erstellung/Aktualisierung des dreijährigen Beschaffungsprogramms für Dienstleistungen und Lieferungen)
	………

	
	Verfahrensverantwortliche/r für die Planungs‑, Projektierungs‑ und Ausführungsphase

	Aufgaben sind im Einzelfall zu bestimmen …….
(z.B. Bedarfsanalyse der Verwaltung; Festlegung der Bedarfsdeckung; Zeitplanung; Referenzwerte zur Ermittlung des Ausschreibungsbetrags) …)
	………



Projektierungsphase:
	Name/Nachname
	Anreizfähige Tätigkeit/Funktion
	Leistungen / Zugewiesene Funktionen
	Datum Beginn/Ende

	
	Einzige/r Verfahrensverantwortlicher (RUP)
	Vgl GvD. n. 36/2023 
(vorbehaltlich der Delegierung von Funktionen)
	………

	
	Verfahrensverantwortliche/r für die Planungs‑, Projektierungs‑ und Ausführungsphase
	Aufgaben sind im Einzelfall zu bestimmen …… 
(zum Beispiel: Unterstützung des RUP bei der Aufsicht, der Überwachung und der zeitlichen Planung der Tätigkeiten, Entwurf der anzuwendenden Zuschlagskriterien usw.)
	

	
	Mitarbeiter/in für die administrative Abwicklung der Unterstützung des RUP / des/der Phasenverantwortlichen
	Aufgaben sind im Einzelfall zu bestimmen ……
	………

	
	Mitarbeiter/in für die technische Abwicklung (TU) der Unterstützung des RUP / der Phasenverantwortlichen
	Aufgaben sind im Einzelfall zu bestimmen …….
	………

	
	Erstellung der Projektierungsunterlagen für die Dienstleistung / Lieferung
	Abfassung von Dokumenten oder einzelner Teile davon
	………



Vergabephase
	Name/Nachname
	Anreizfähige Tätigkeit/Funktion
	Leistungen / Zugewiesene Funktionen
	Datum Beginn/Ende

	
	Einzige/r Verfahrensverantwortlicher (RUP)
	Vgl. GvD Nr. 36/2023
	………

	
	Verfahrensverantwortliche/r für die Vergabephase
	VV (RP) des Vergabeverfahrens, Vergabestelle, Prüfung der Voraussetzungen 
	

	
	Mitarbeiter/in für die administrative Abwicklung der Unterstützung des RUP / des/der Phasenverantwortlichen
	Aufgaben sind im Einzelfall zu bestimmen ……
	………

	
	Mitarbeiter/in für die technische Abwicklung (TU) der Unterstützung des RUP / der Phasenverantwortlichen
	Aufgaben sind im Einzelfall zu bestimmen ……
	………

	
	Erstellung der Vergabeunterlagen (Bekanntmachung, Vergabeordnung, Formulare für das Verfahren)
	Abfassung von Dokumenten oder einzelner Teile davon
	



Ausführungsphase:
	Name/Nachname
	Anreizfähige Tätigkeit/Funktion
	Leistungen / Zugewiesene Funktionen
	Datum Beginn/Ende

	
	Einzige/r Verfahrensverantwortlicher (RUP)
	Vgl. GvD Nr. 36/2023 und insbesondere Anhänge I.2 e II.14
(vorbehaltlich der Delegierung von Funktionen)
	………

	
	Verfahrensverantwortliche/r für die Planungs‑, Projektierungs‑ und Ausführungsphase
	Aufgaben sind im Einzelfall zu bestimmen …… 
(z.B. Unterstützung des RUP bei der Ausübung seiner vom Anhang I.2 und II.14, zugewiesenen Aufgaben…)
	

	
	Mitarbeiter/in für die administrative Abwicklung der Unterstützung des RUP / des/der Phasenverantwortlichen
	Aufgaben sind im Einzelfall zu bestimmen ……
	………

	
	Mitarbeiter/in für die technische Abwicklung (TU) der Unterstützung des RUP / der Phasenverantwortlichen
	Aufgaben sind im Einzelfall zu bestimmen ……
	………

	
	Ausführungsleitung/DEC
	Vgl. Anhang II.14 GvD. n. 36/2023 
	………

	
	Mitarbeit bei der Ausführungsleitung

	Aufgaben sind im Einzelfall zu bestimmen …… 
(z.B. Unterstützung des DEC bei der Ausübung seiner vomGvD Nr. 36/2023, vorgesehenen Tätigkeiten, genauer zu bestimmen, etc.…)
	

	
	Konformitätsprüfung / Bescheinigung der ordnungsgemäßen Ausführung
	
	



	ANNAHME UND ERSATZERKLÄRUNGEN
	
	ACCETTAZIONE E DICHIARAZIONI SOSTITUTIVE

	
	
	

	Der/Die Unterfertigte erklärt mit seiner/ihrer Unterschrift am Ende dieses Verwaltungsaktes:
	
	Il/La sottoscritto/a, con la firma in calce al presente provvedimento:

	
	
	

	Die ANNAHME des übertragenen Austrags;
	
	ACCETTA l'incarico conferito;

	
	
	

	ERKLÄRT, sich der strafrechtlichen Sanktionen gemäß Artikel 76 des Präsidialdekrets Nr. 445/2000 im Falle falscher Erklärungen sowie des Verfalls der gegebenenfalls daraus erlangten Vorteile gemäß Art. 75 des Präsidialdekrets Nr. 445/2000 bewusst:
	
	DICHIARA, consapevole delle sanzioni penali previste dall’art. 76 del D.P.R. 445/2000 in caso di dichiarazioni mendaci, nonché della decadenza dai benefici eventualmente conseguenti ai sensi dell’art. 75 D.P.R. 445/2000:

	1. sich weder in einem tatsächlichen noch in einem potentiellen Interessenskonflikt im Sinne von Art. 6/bis des Gesetzes Nr. 241/1990, von Art. 7 des Präsidialdekrets Nr. 62/2013, von Art 16 GvD Nr. 36/2023, von Art. 12/bis des LG Nr. 17/1993 sowie des Verhaltenskodex der Autonomen Provinz Bozen (BLR Nr. 839/2018) zu befinden;
2. dass keine Verurteilungen im Sinne von Artikel 35/bis des GvD Nr. 165/2001 vorliegen und dass keine Gründe der Unübertragbarkeit oder Unvereinbarkeit gemäß GvD Nr. 39/2013 bestehen;
3. sich zu verpflichten, das nachträgliche Entstehen jeglicher Ursache der Unvereinbarkeit oder eines Interessenskonflikts unverzüglich nach Unterzeichnung mitzuteilen.
	
	1. di non trovarsi in situazioni di conflitto di interessi, anche potenziale, ai sensi dell’art. 6-bis della L. 241/1990, dell’art. 7 del D.P.R. 62/2013, dell’art. 16 del d.lgs. 36/2023, dell’art. 12-bis della L.P. 17/1993 e del Codice di comportamento della Provincia autonoma di Bolzano (DGP 839/2018);
2. l’assenza di condanne ai sensi dell’art. 35-bis del d.lgs. 165/2001 e l’insussistenza di cause di inconferibilità o incompatibilità ex D.Lgs. 39/2013;
3. l'impegno a comunicare tempestivamente l’insorgere di ogni causa di incompatibilità o conflitto di interessi successivo alla firma.






__________________________
Il/La componente del gruppo di lavoro
Das Mitglied der Arbeitsgruppe

